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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the Ukrainian
is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for contingency
operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:

DLIFLC

Technology Integration Division (ATFL-LST-TI)

Presidio of Monterey, CA 93944
res.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:
DLIFLC

Continuing Education
LMDS-DLI@conus.army.mil
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English Transliteration Ukrainian
1-1 | Stop! stee! Crin!
1-2 | Stop or I will shoot! zig‘mggteemoo! CrTiit, 60 cTpinsaTUMy!
13 | Folowauroders. | 1o0 O ee | rakany
1-4 | Don’t shoot! neh stReelyaateh! He cTpingire!
1-5 | Put your weapon down. | poklaadeet zboRyoo | [NoknagiTb 36poto.
1-6 | Move. eedeet laiTh.
1-7 | Come here. eedeet syoodi loiTe crogn.
1-8 | Follow me. eedeet zaa mnoyoo |aiTb 32 MHO1O.
1-9 | Stay here. zaaleeshaaytehs toot | 3anuwanTtecb TyT.
1-10 | Wait here. chekaayteh toot UekanTe TyT.
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Do not move.

neh RooKhaaytehs

He pyxanTecs.

Stay where you are.

zaaleeshaaytesya
taam, deh vee yeh

3anuwanTtecsa Tam,
Je BU €.

Do not move.
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He pyxanTecs.

zaaleeshaaytesya

3anuwanTtecsa Tam,

1-13 | Come with me. eedeet zee mnoyoo |8iTb 3i MHOtO.

1414 | Takemeto . pRovedeet meneh MpoBeniTe MeHe

1-15 | Be quiet. movcheet MoBuiTb.

1-16 | Slow down. eedeet |oiTe NOBiNbHiILLE.
poveelneesheh

1-17 | Move slowly. eedeet poveelno |oiTe NOBINbHO.

1-18 | Hands up. Rookee v-hoRoo Pykun Bropy.
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1-21 | Lie on your stomach. Shiveet Jlarante Ha XKuBIT.
1-22 | Get up. vstaanteh BcTaHbte.

1-23 | Surrender. zdaavaaytesyeh 3paBanTecs.
1-24 | You are a prisoner. vee polonehnee Bw nonoHeHun.
125 | Womstsemchyon. | TEETISEETE [ Mo e
1-26 | Turn around. Eg\éiﬁg)ﬁetsyeh Kﬂ&?gf\)ﬂl:llTbCﬂ
1-27 | Walk forward. eedeet peRehd |8iTb BNepeg.
1-28 | Form a line. staatee v-Ryaad CtaTu B psaa.
1-29 | One at a time. kozhen po cheRzee KoxxeH no 4epsi.
1-30 | You are next. vee naastoopnee Bu HacTynHui.
1-31 | No talking. neh Rozmovlyaatee He posmoBnaTy.
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1-32 | Do not resist. 0poR00 He uumHiTE onopy.
1-33 | Calm down. zaaspokoytesya 3acnokonTecs.

1-34 | Give me. daayteh menee [ante meHi.

1-35 | Do not touch. neh zaacheepaayteh | He 3auvinanre.

1-36 | Do not remove. neh RooKhaayteh He pyxanTe.

1-37 | Keep away. steeyteh ostoRon CTinTe OCTOPOHB.
1-38 | Letus pass. S?g;/t; 2 naam [ante Ham nponTu.
1-39 | Don't be frightened. neh lyaakaaytesyeh He nsakantecs.

1-40 | You can leave. mozheteh eetee MoxeTte nTn.

1-41 | Go. eedeet 1OiTh.
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1-42 | Go home. eedeet dodomoo l8iTe Jooomy.
1-43 | Open veedkReeteh Bigkpuite

1-44 | Close zaakReeteh 3akpwuiite

1-45 | Beware obeRezhno Ob6epexHo

1-46 | Bring me pReeneseet mehnee | [NpuHeCiTb MeHI
1-47 | Distribute Rozdaayteh Pospante

1-48 | Fill naapovneet HanoBHiTb

1-49 | Lift peedneemeet MigHimMiTh

1-50 | Pour into naaleeteh Hanunte

1-51 | Put poklaadeet Moknagitb

1-52 | Take veezmeet Bi3bMiTb

1-53 | Load naavaantaazhooyteh | HaBaHTaxynTte
1-54 | Unload Rozvaantaazhooyteh | PosBaHTaxynTe
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1-55 | Help me dopomozheet menee | [JonoMOXiTb MEHi
1-56 | Show me pokaazheet menee lNokaxiTb MeHi
1-57 | Tell me skaazheet menee CkaxiTb MeHi
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2-1 | Please. bood laaskaa Byab nacka.

2-2 | Thank you. dyaakooyoo Oakyto.

23 | Can someone assist us? Khtos mozheh naam | XTOCb MOXe Ham
dopomoKhtee? JOornomMorTun?

2-4 | OK dobReh [o6pe

2-5 | Excuse me./I'm sorry. pRobaachteh MpobauTe.

2-6 | Yes taak Tak

2-7 | No nee Hi

2-8 | Maybe mozhleevo Moxnneo

2-9 | Right veeRno BipHo

2-10 | Wrong neyveeRno HesipHo

2-11 | Here toot Tyt

2-12 | There taam Tam
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2-13 | I want yaa Khochoo A xouy
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. mee ;
2-18 | We are Americans. aameReckaantsee Mw amepukaHLi.
. vee neh Bu He
219 | You will notbe harmed. | 42 2azhdaayeteh nocTpaxaaeTe.
2-20 | You are safe. vee 00 bezpehtsee Bu y 6esneu,i.

dobReh, v-seh

2-21 | OK, no problem. haaRaard [o6pe, BCe rapasa.
2-22 | Who? Khto? XT107?
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2-23 | What? shcho? Wo?

2-24 | When? kolee? Konn?

2-25 | Where? deh? Oe?

2-26 | Why? chomoo? Yomy?

2-27 | How? yaak? Ak?

2-28 | What happened? shcho staalosyeh? LLlo ctanoca?
2-29 | Doyou have _ ? vee maayeteh _ ? Bu maete _?
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Bam notpibHa

2-30 | Do you need help? dopomohaa? ponomora?
2-31 | lam yaa A

2-32 | You are vee Bu

2-33 | He/ She is veen / vonaa BiH / BoHa
2-34 | We are mee Mwu

2-35 | They are vonee BoHun
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3-1 | Welcome. pRoshoo Mpouuy.

3-2 | Hello. veetaayoo Bitato.

3-3 | Good morning. dobRee Raanok [oBpui paHok.
3-4 | Good night. dobRaaneech Hob6paHiy.

3-5 | Good bye. dopobaachenyeh HonobayeHHs.

i o yaak vee o
3-6 | How are you? pozheevaayeteh? AK BN NOXNBaETE?
3.7 I'm fine, thanks, and dobReh, dyaakooyoo, | [Jobpe, askyto, a Bu

you? aa vee yaak? AK?
Raadee Paonn
3-8 | I'm pleased to meet you. | poznaayomeetees NO3HAaNOMUTUCH 3
z-vaamee BaMW.
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dyaakooyoo zaa

Oakyto 3a

3-9 | Thank you for your help. dopomohoo IONOMOTY.
3-10 | My nameis . moyeh eem-yaa Moe iMm’a .
3-9 | Thank you for your help. gyaakooyoo zaa Askyio 3a
opomohoo Jornomory.
3-10 | My nameis ___. moyeh eem-yaa Moe iM’a .

dyaakooyoo zaa Oakyto 3a
3-9 | Thank you for your help. dopomohoo nornomory.
3-10 | My nameis . moyeh eem-yaa Moe iMm’a .
dyaakooyoo zaa Oakyto 3a
3-9 | Thank you for your help. dopomohoo nonomory.
3-10 | My nameis ___. moyeh eem-yaa Moe iM’a .
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4-1 | Do you speak English? aan-hleesoy00? AHITIICLKOI0?
| do not speak yaa neh A He po3moBnsito
42 | Ukrainian. Rozmovlyayoo YKPaiHCbKOHO
ookRaayinskoyoo :
4-3 | What is your name? gggf;/aasheh eem- Ak Bawe iM'a?
44 | When is vour birthdav? | olee vaash dehn Konwu Baw geHb
y Y* | haaRod-zhenyaa? HapoOXXeHHA?
deh vee
- ? ?
4-5 | Where were you born? naaRodeeleesyeh? [e Bn Hapogunmca’
46 | Whatis your rank  title? yaakeh vaasheh fke Balue 3BaHHA /

zvaanyaa / posaada?

nocaga?
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4.7 | Whatis your yaakaa vaasha Aka Bawa
nationality? naatseeyonaalneest? | HauioHanbHICTbL?
Do vou have an vee maayeteh Bu maete skecb
48 | o o o | yaakehs posveed- NOCBiAYEHHS
papers: chenyaa osobee? ocobu?
Do you have a vee maayeteh Bu maete
4-9
passport? paaspoRta? nacnopTa?

i . (h yaaka vaasha o
4-10 | What is your job? Robota? Aka Bawa poboTta”
4-11 | Who is in charge? Khto yeh X0 € .

veedpobeedaalnee? BiANoBiganbHUA?
4-12 | Where do you serve? deh vee sloozheeteh? | [le Bu cnyxute?

i . .~ | yaakaa vaasha n
4-13 | Which group are you in? h-Roopa? Aka Bawwa rpyna’?
4-14 | Answer the questions, veedpoveedaayteh Bignosigante Ha

naa zaapeetaanya 3anuTaHHS.
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4-15 | Where are you from? zveedkee vee? 3Biaku Bn?
4-16 | Do you understand? vee Rozoomeeyeteh? | Bu posymiete?
4-17 | 1 don’t understand. )Il?aoazggrr;eeyoo A He posymito.
4-18 | How much? skilkee? Ckinbkun?
4-19 | How many? aak baahaato? Ak 6arato?
4-20 | Repeat it. povtoReet [NoBTOPITh.
4-21 | Whereis ___? deh 72 Oe __ ?
4-22 | What direction? x-ay:;é%nrgl?oo? B sikomy HanpsiMky?
4-23 | Isitfar? tseh daalehko? Lle paneko?
4.04 | Are there armed men toot yeh ozbRoyenee | TyT € 030pO€EHi
near here? lyoodee? noan?
4
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4-25 | Where did they go? kodee vonee pishlee? | Kyan BoHM niwnim?
4-26 | What weapons? yaakaa zbRoya? Aka 36pona?
4-27 | Speak slowly. hovoReet poveelno ['OBOpITb NOBISLHO.
. . deh vaasha
R ? 2
4-28 | Where is your unit? chaasteena? [e Bawa YacTmnHa”

4-29

Where did you see
them?

deh vee yeeKh
baacheelee?

e Bu ix 6aunnun?

4-30

Where is your family?

deh vaasha Rodeena?

[e Bawa poanHa?
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51 | 0 Zero nool Hynb
52 | 1 One odin OauH
53 | 2 Two dvaa [Ba

54 | 3 Three tRee Tpwn

55 | 4 Four choteeRee YoTtupu
56 | 5 Five pyaat Matb
57 | 6 Six sheest LWicTb
5-8 | 7 Seven seem Cim

5-9 | 8 Eight veeseem Bicim
5-10 | 9 Nine devyat Oep’aTb
5-11 | 10 Ten desyat Oecatb
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5-23 | 40 Forty soRok Copok

5-24 | 50 Fifty pyaat-desyaat Matnecar
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5-25 | 60 Sixty sheest-desyaat LWictaecar

5-26 | 70 Seventy seem-desyaat CimaecaTt

5-27 | 80 Eighty veeseem-desyaat Bicimgecsar

5-28 | 90 Ninety dehv-yaanosto [ep’saAHOCTO

5-29 | 100 One Hundred sto Cto

5-30 | 1,000 One Thousand | teesyaacha Tucsava

5-31 | 10,000 Ten Thousand | desyat teesyach [ecaTtb Tncsau

5-32 jr(r)lgﬁ)soaongundred sto teesyach CT10 Tnca4

5-33 | 1,000,000 Million meelyon MinbnoH

5-34 | Plus ploos Mntoc

5-35 | Minus meenoos Minyc

5-36 | More (than) beelsheh (neezh) BinbLe (Hix)
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5-37 | Less (than) mensheh (neezh) MeHbLue (HiX)
5-38 | Approximately pReebleezno MpnbnunsHo
5-39 | First peRshee Mepwmnn

5-40 | Second dRoohee Opyrnin

5-41 | Third tRehtee TpeTin
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PART 6: DAYS OF THE WEEK / TIME
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6-1 | Sunday nehdeelya Hegins
6-2 | Monday ponehdeelok lMNoHeninok
6-3 | Tuesday veev-toRok BisTOpOK
6-4 | Wednesday seRedaa Cepena
6-5 | Thursday chetvehR UeTeep
6-6 | Friday p-yaatneetsya MatHuug
6-7 | Saturday soobota Cyborta
6-8 | Yesterday v-choRa Buopa
6-9 | Today syohodnee CboropaHi
6-10 | Tomorrow zaavtRa 3aBTpa
6-11 | Day dehn [eHb
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6-12 | Night neech Hiy

6-13 | Week teezh-dehn TwxoeHb
6-14 | Month meesyats Micsaub
6-15 | Year Reek Pik

6-16 | Second sehkoonda CekyHpa
6-17 | Minute Khveleena XBuUnuHa
6-18 | Hour hodeena loguHa
6-19 | Morning Raanok PaHok
6-20 | Evening vecheeR Beuip

6-21 | Noon poloodehn MonyneHb
6-22 | Afternoon peeslyaa poloodnyaa | lNicna nonygHs
6-23 | Midnight peevneech MiBHiY
6-24 | Now zaaRaaz 3apas
6-25 | Later peezneesheh MisHiwe
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7-1 | Above / Over naad Hap

7-2 | After / Past peeslya Micna
7-3 | Back / Behind pozaadoo Mo3agy
7-4 Eg::v:ré In front of / pehRed Mepen
7-5 | Between pomeezh IMomixx
7-6 | Coordinates ko-oRdeenaatee KoopanHatu
7-7 | Degrees h-Raadoosee pagycu
7-8 | Down neez Hus

7-9 | East s-Kheed Cxin
7-10 | Far daalehko [aneko
7-11 | Longitude dov-hotaa [osroTa
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7-12 | Left leevee JliBnin

7-13 | Latitude sheeRotaa lnpoTta

7-14 | My positionis . moyaa pozeetseeya Mos nosuuis
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: peevneechnee - L.
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7-23 | Straight ahead pRyaamo Mpamo
7-24 | Under peed Mig
7-25 | Up v-hoRoo Bropy
7-26 | West zaaKhid 3axig
N
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PART 8: LOCATIONS
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8-1 | Beach behRegh Beper
8-2 | Border koRdon KopaoH
8-3 | Bridge meest MicT

8-4 | Camp taabeeR Tabip
8-5 | Dirt road h-Roontova doRohaa | [(pyHTOBa gopora
8-6 | Forest lees Jlic

8-7 | Harbor zaatoka 3aToka
8-8 | Hill paahoRb Marop6
8-9 | House boodeenok ByanHok
8-10 | Lake ozeRo O3zepo
8-11 | Meadow looh Tyr

8-12 | Mountain hoRaa lopa
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8-13 | Ocean okey-aan OkeaH

8-14 | Path shlyaaKh LLnax
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8-17 | Position pozeetseeya Mo3nuia

8-18 | River Reechka Piuka

8-19 | Road doRoha Hopora

8-20 | Sea moReh Mope

8-21 | Square maaydaan Manpgax

8-22 | Tree deRevo [epeso
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8-23 | Valley doleena [onnHa
8-24 | Village sehlo Ceno
8-25 | Where? deh? Oe?
8-23 | Valley doleena JonuHa
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PART 9: DESCRIPTIONS
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9A: COLORS

9A: COLORS

9-1 | Black choRnee YopHui
9-2 | Blue seynee CuHin
9-3 | Brown koReechnevee KopunyHeBuii
9-4 | Gray seeRee Cipun
9-5 | Green zelehnee 3eneHun
9-6 | Orange pomaRaanchovee NomapaH4oBun
9-7 | Purple feeyoletovee dionetoBun
9-8 | Red cheRvonee UepBoHUi
9-9 | White beelee Binun
9-10 | Yellow zhovtee >KosTuUn
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9B: SIZES

9-11 | Big veleekee Benukui
9-12 | Deep h-leebokee munboknn
9-13 | Long dov-hee [oBru
9-14 | Narrow voozke By3bku
9-15 | Short (in height) nehveesoke HeBucokn
9-16 | Short (in length) koRotke KopoTku
9-17 | Small, little maale Mann
9-18 | Tall veesoke Bucokun
9-19 | Thick tovstee ToscTun
9-20 | Thin ton-kee ToHkuI
9-21 | Wide sheeRokee LLnpokuni
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9-15 | Short (in height) nehveesoke Heucokun
9-16 | Short (in length) koRotke KopoTku
9-17 | Small, little maale Manwu
9-18 | Tall veesoke Bucokun
9-19 | Thick tovstee ToscTun
9-20 | Thin ton-kee ToHKNI
9-21 | Wide sheeRokee LLnpokwnin
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9C: SHAPES

9C: SHAPES

9-22 | Round kRooghlee Kpyrnui
9-23 | Straight pRyaamee MNpamui
9-24 | Square kvaadRaatnee KBagpatHuit
9-25 | Triangular tReekootnee TpUKYTHUIA
9D: TASTES

9-26 | Bitter heeRkee lpknn

9-27 | Fresh sveezhee Ceixxunin
9-28 | Salty solonee ConoHun
9-29 | Sour kislee Knucnuin
9-30 | Spicy pRyaanee MpaHun
9-31 | Sweet solodkee Conogkui
9C: SHAPES

9-22 | Round kRooghlee Kpyrnui
9-23 | Straight pRyaamee MNpamui
9-24 | Square kvaadRaatnee KBagpatHui
9-25 | Triangular tReekootnee TpUKyTHUIA
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9E: QUALITIES

9E: QUALITIES
9-32 | Bad pohaaneey MoraHui
9-33 | Clean chisteey Ynctun
9-34 | Dark temneey TeMHun
9-35 | Difficult vaazhkee Baxknin
9-36 | Dirty bRoodnee BpyoHuin
9-37 | Dry sooKhee Cyxun

9-38 | Easy legh-kee Terknn
9-39 | Empty poostee MycTtun
9-40 | Expensive doRohee Hoporuin
9-41 | Fast shvidkee LLBnaoknn
9-42 | Foreign eenozehmnee IHO3EMHMI
9-43 | Full povnee [NoBHMI
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9-44 | Good dobRee [oGpun
9-45 | Hard (firm) tveRdee Teepaunn
9-46 | Heavy vaazh-kee Baxkunn
9-47 | Inexpensive deshevee Hewesunn
9-48 | Light (illumination) sveetlo Csitrno
9-49 | Light (weight) legh-kee Jlerknn
9-50 | Local mees-tsehvee MicueBun
9-51 | New novee Hosun
9-52 | Noisy haalaaslivee [anacnvBun
9-53 | Old (about things) staaRee Crapun
9-54 | Old (about people) staaRee Crapwun
9-44 | Good dobRee [oGpun
9-45 | Hard (firm) tveRdee Teepann
9-46 | Heavy vaazh-kee Baxknn
9-47 | Inexpensive deshevee Hewesunn
9-48 | Light (illumination) sveetlo Csitrno
9-49 | Light (weight) legh-kee Jlerkun
9-50 | Local mees-tsehvee MicueBun
9-51 | New novee Hosun
9-52 | Noisy haalaaslivee [anacnvBun
9-53 | Old (about things) staaRee Crapwun
9-54 | Old (about people) staaRee Crapwun

9-44 | Good dobRee [oGpun
9-45 | Hard (firm) tveRdee Teepann
9-46 | Heavy vaazh-kee Baxkunn
9-47 | Inexpensive deshevee Hewesunn
9-48 | Light (illumination) sveetlo CsiTtrno
9-49 | Light (weight) legh-kee Jlerkun
9-50 | Local mees-tsehvee MicueBun
9-51 | New novee HoBui
9-52 | Noisy haalaaslivee [anacnvBun
9-53 | Old (about things) staaRee Crapun
9-54 | Old (about people) staaRee Crapwun
9-44 | Good dobRee [o6pun
9-45 | Hard (firm) tveRdee Teepoun
9-46 | Heavy vaazh-kee Baxkkuin
9-47 | Inexpensive deshevee Hewesunn
9-48 | Light (illumination) sveetlo Csitrno
9-49 | Light (weight) legh-kee Jlerkun
9-50 | Local mees-tsehvee MicueBun
9-51 | New novee HoBui
9-52 | Noisy haalaaslivee [anacnmeumn
9-53 | Old (about things) staaRee Crapun
9-54 | Old (about people) staaRee Crapun




9-55 | Powerful potoozhnee MoTyxHuN
9-56 | Quiet (person) teeKhee Tuxun

9-57 | Right/ Correct pRaaveelno MNpaBunbHO
9-58 | Slow poveelnee [NoBinbHMI
9-59 | Soft m-yaakee M’ akuin

9-60 | Very doozheh Oyxe

9-61 | Weak slaabkee Cnabkun
9-62 | Wet mokRee Mokpuin
9-63 | Wrong / Incorrect nehveeRno HeBunpHO
9-64 | Young molodee Monoaun
9-55 | Powerful potoozhnee MoTy>xHUI
9-56 | Quiet (person) teeKhee Tuxun

9-57 | Right/ Correct pRaaveelno [NpaBuneHO
9-58 | Slow poveelnee [NoBinbHMIN
9-59 | Soft m-yaakee M’ akuia

9-60 | Very doozheh Oyxe

9-61 | Weak slaabkee Cnabkui
9-62 | Wet mokRee Mokpuin
9-63 | Wrong / Incorrect nehveeRno HesupHo
9-64 | Young molodee Mornoguin

9-55 | Powerful potoozhnee MoTyxHuN
9-56 | Quiet (person) teeKhee Tuxun

9-57 | Right/ Correct pRaaveelno MNpaBunbHO
9-58 | Slow poveelnee MNoBinbHMI
9-59 | Soft m-yaakee M’ akuin

9-60 | Very doozheh Oyxe

9-61 | Weak slaabkee Cnabkun
9-62 | Wet mokRee Mokpuin
9-63 | Wrong / Incorrect nehveeRno HesunpHO
9-64 | Young molodee Monoaun
9-55 | Powerful potoozhnee MoTy>xHUI
9-56 | Quiet (person) teeKhee Tuxun

9-57 | Right/ Correct pRaaveelno [NpaBunbHO
9-58 | Slow poveelnee [NoBinbHMIN
9-59 | Soft m-yaakee M’ akuia

9-60 | Very doozheh Oyxe

9-61 | Weak slaabkee Cnabkui
9-62 | Wet mokRee Mokpuin
9-63 | Wrong / Incorrect nehveeRno HesupHo
9-64 | Young molodee Mornoguin




9F: QUANTITIES

9F: QUANTITIES

9-65 | Few / Little tRoKhee Tpoxu
9-66 | Many / Much baahaato barato
9-67 | Part chaasteena YacTtuHa
9-68 | Some / A few deh-yaakee Heski
9-69 | Whole vseh Bce

9F: QUANTITIES

9-65 | Few / Little tRoKhee Tpoxu
9-66 | Many / Much baahaato barato
9-67 | Part chaasteena YacTtuHa
9-68 | Some / A few deh-yaakee Heski
9-69 | Whole vseh Bce

9-65 | Few / Little tRoKhee Tpoxu
9-66 | Many / Much baahaato barato
9-67 | Part chaasteena YacTtuHa
9-68 | Some / A few deh-yaakee Hesii
9-69 | Whole vseh Bce
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PART 10: EMERGENCY TERMS

PART 10: EMERGENCY TERMS

naad-zveechaayna HapssuyanHa
10-1 | Emergency! . .

sitoo-aatseeyal! cutyauis!

naam potReebehn . .

B ! ]
10-2 | We need a doctor! leckaR! Ham notpibeH nikap!
10-3 | Distress signal sih-naal nebezpehkee | CurHan Hebe3neku
10-4 | Help! dopomozheet! JonomoxiTb!

zveelneet 3BinbHITb

; ! X
10-5 | Evacuate the areal! teReetoReeyoo! TepuTopito!
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11-1 | Food yeezha Ixa

11-2 | Can baan-ka BaHka
11-3 | Cup chaashka Yawka
11-4 | Fork veedehlka Bupenka
11-5 | Knife neezh Hix

11-6 | Plate taaReelka Tapinka
11-7 | Spoon lozh-ka Jloxka
11-8 | Beans kvaasolya Keaconsa
11-9 | Beer peevo Mueo
11-10 | Bread Khleeb Xni6
11-11 | Butter maaslo Macno
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11-12 | Cheese siR Cup

11-13 | Coffee kaava Kaea
11-14 | Fish Reeba Pnba
11-15 | Flour boRoshno BopoLwHo
11-16 | Fruit fRooktee ®pykTH
11-17 | Meat m-yaaso M’sco
11-18 | Milk moloko Mornoko
11-19 | Oil oleeya Onis

11-20 | Potatoes kaaRtoplyaa Kaptonns
11-21 | Rice Rees Puc

11-22 | Salt seel Cinb
11-23 | Soup soop Cyn

11-24 | Sugar tsookoR Llykop
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11-12 | Cheese siR Cup

11-13 | Coffee kaava Kaea
11-14 | Fish Reeba Pnba
11-15 | Flour boRoshno BopoLwHo
11-16 | Fruit fRooktee ®pykTN
11-17 | Meat m-yaaso M’saco
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11-25 | Tea chaay Yan
11-26 | Vegetables ovochee OBoui
11-27 | Water vodaa Bopa
11-28 | Wine veeno BuHo
11-29 | Drink peetee Mntn
11-30 | Eat yeestee letn
, neh pospeeshaayteh! | He nocniwanre!
|
11.31 | Don'tpusht We have mee maayemo Mu Maemo GaraTo
plenty of food. .
baahaato yeezhee K.
11-32 | Give me your bowl, daayteh menee [anTte meHi Bawy
vaashoo meeskoo MMUCKY.
11.33 | Is the water safe to tsyoo vodoo mozhna Lito Bogy MOxHa
drink? peetee? nmTn?
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11-25 | Tea chaay Yan
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11-30 | Eat yeestee letn
, neh pospeeshaayteh! | He nocniwanre!
|
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plenty ' baahaato yeezhee K.
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peetee?

nmTun?




pRokeep-yaateet

Mpokmn’aTiTe

pRokeep-yaateet

Mpoknn’aTiTe

11-34 | Boil the water. vodoo BoAY.

11-35 | Wash your hands. pomeeteh Rookee Momunte pyku.

11-36 | Wash yourself here. pomeetehs toot MomunTechb TyT.

11.37 | Weneed __liters of naam tRehba Ham Tpe__Ga .
potable water. peetyevoyee vodee NUTTEBOI BOOMW.

11-38 | Where is the latrine? deh yeh toowaalet? e € Tyanet?

11-39 | The latrine istothe ___. | toowaalet Tyanet ___.

11-40 left. leevee JliBnin.

11-41 right. pRaavee Mpasun.

11-42 straight ahead. pRyaamo Mpsamo.

11-43 | Is the food fresh? yeezha sveezha? Ixa ceixa?

11-44 | Is the food spoiled? yeezha zeepsovaana? | Ixa sincosaHa?

11-45 | Burnthis . spaaleet tsyoo Cnanitb yto ___

11-34 | Boil the water. esgggep-yaateet Eg;;””m”b

11-35 | Wash your hands. pomeeteh Rookee Momuinte pyku.

11-36 | Wash yourself here. pomeetehs toot MomuinTech TyT.

11.37 | Weneed __liters of naam tRehba __ Ham Tpe"6a -
potable water. peetyevoyee vodee MATTEBOI BOAMW.

11-38 | Where is the latrine? deh yeh toowaalet? e € Tyanet?

11-39 | The latrine istothe ___. | toowaalet Tyanet __.

11-40 left. leevee JliBnin.

11-41 right. pRaavee MpaBuin.

11-42 straight ahead. pRyaamo Mpsamo.

11-43 | Is the food fresh? yeezha sveezha? Ia csixa?

11-44 | Is the food spoiled? yeezha zeepsovaana? | Ixa sincoBaHa?

11-45 | Burn this ___. spaaleet tsyoo Cnanitb uyto ___.

11-34 | Boil the water. vodoo BOAY.

11-35 | Wash your hands. pomeeteh Rookee Momunte pyku.

11-36 | Wash yourself here. pomeetehs toot MomunTechb TyT.

11.37 | Weneed __liters of naam tRehba Ham Tpe__Ga .
potable water. peetyevoyee vodee NUTTEBOI BOOMW.

11-38 | Where is the latrine? deh yeh toowaalet? e € Tyanet?

11-39 | The latrine istothe ___. | toowaalet Tyanet ___.

11-40 left. leevee JliBnin.

11-41 right. pRaavee Mpasun.

11-42 straight ahead. pRyaamo Mpsamo.

11-43 | Is the food fresh? yeezha sveezha? Ixa ceixa?

11-44 | Is the food spoiled? yeezha zeepsovaana? | Ixa sincosaHa?

11-45 | Burnthis ___. spaaleet tsyoo __ Cnanitb yto ___

11-34 | Boil the water. \p/)(l;{é)okgep-yaateet g'g;;””’m”b

11-35 | Wash your hands. pomeeteh Rookee Momunte pyku.

11-36 | Wash yourself here. pomeetehs toot MomunTechb TyT.

11.37 | Weneed __liters of naam tRehba Ham Tpe__Ga .
potable water. peetyevoyee vodee NUTTEBOI BOOMW.

11-38 | Where is the latrine? deh yeh toowaalet? e € Tyanet?

11-39 | The latrine istothe ___. | toowaalet Tyanet ___.

11-40 left. leevee JliBnin.

11-41 right. pRaavee Mpasun.

11-42 straight ahead. pRyaamo Mpsamo.

11-43 | Is the food fresh? yeezha sveezha? Ixa ceixa?

11-44 | Is the food spoiled? yeezha zeepsovaana? | [xa sincosaHa?

11-45 | Burnthis ___. spaaleet tsyoo __ Cnanitb yto __.




PART 12: FUEL & MAINTENANCE

PART 12: FUEL & MAINTENANCE

12-1 | Gasoline behnzeen beHaunH

12-2 | Oil maaslo Macno

12-3 | Diesel deezel [Ounsenb

12-4 | Gas (propane) haaz (pRopaam) a3 (nponaH)
12-5 | Liters leetRee JliTpun

12-6 | Doyouhave __ ? vee maayeteh  ? Bu maete __?
12-7 | Hydraulic fluid geezcélgzﬁxa/leechna lopaenivyHa piguHa
12-8 | Hydraulic system gggggﬁ?nv;eechna Eﬁ&i‘:ﬂnaqua

We need maintenance | 2am tRehba HaM_Tpe6a
12-9 support. teKhneechneh TEXHIYHE
obsloohovoovaanyaa | o6cnyroByBaHHS.
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We need maintenance | 2am tRehba HaM_Tpe6a
12-9 support. teKhneechneh TEXHIYHE
obsloohovoovaanyaa obcnyroByBaHHS.
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12-2 | Oil maaslo Macno
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12-10 | We need . naam tRehba Ham Tpeba .

12-11 400-cycle chotiRista hehRts YoTtumpucrta repu

12-12 3-phase tReefaaznee TpudpasHumn

12-13 Alternating current zmeenee stRoom 3MiHHUIA CTPYM

12-14 115-volt sto pyaatnaad-tsat Cto m'aTHaguAaTb
volt BOIbT

12-10 | We need ___. naam tRehba Ham Tpeba .

12-11 400-cycle chotiRista hehRts YoTtumpucta repuy

12-12 3-phase tReefaaznee TpudpasHum

12-13 Alternating current zmeenee stRoom 3MiHHUI CTPYM

12-14 115-volt sto pyaatnaad-tsat Cto m'atHaguaTb

volt

BOJbT
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PART 13: MEDICAL TERMS / GENERAL
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13-1 | Antibiotics aanteebeeyotikee AHTUBIOTUKN
13-2 | Bandage beent BuHT

13-3 | Blood kRov Kpos

13-4 | Burn opeek Onik

13-5 | Clean chistee Yuctuin

13-6 | Dead meRtvee MepTBUi
13-7 | Doctor leekaR Jlikap

13-8 | Fever leeKhomaan-ka JInxomaHka
13-9 | Hospital leekaaRnya JlikapHs
13-10 | Infection eenfehkseeya IH(bekuiga
13-11 | Injured poRaanehnee MopaHeHui
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13-12 | Malnutrition nedoyeedaanya HepoigaHHsa
13-13 | Medic mehdik Meauk

13-14 | Medicine leeki Jlikn

13-15 | Nurse mehdsistRaa MepcecTtpa
13-16 | Poison otRoota OtpyTa
13-17 | Sick KhvoRee XBopun
13-18 | Vitamins veetaameenee BitamiHn
13-19 | Wound Raana Pana

13-20 | | am a doctor. yaa leekaR A nikap.
13-21 | | am not a doctor. yaa neh leekaR A He nikap.
13-22 | | am going to help. yaa dopomozhoo A nonomoxy.
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. ? ?
13-23 | Can you walk? Khodeatee? Bun moxete xoauTtin®
. vee mozheteh ;
. ? 2
13-24 | Can you sit? seedectee? Bu moxeTe cuaitn®
vee mozheteh
g ? 2
13-25 | Can you stand? stoyaatee? Bun moxeTe ctoaTn”
13-26 | Are you in pain? vaam bolacheh? Bam 6ongaue?
13.07 | You will get a shot. ZaR?)rQI:r?r?geegn— Bam 6yge
(injection) yektseeyoo 3p00neHo iH’eKLito.
13-2g | ! will take you to the yaa veedvehzoo vaas | f BigBe3y Bac 4o
hospital. do leekaaRnee nikapHi.
13-29 | What is wrong? shcho staalosya? Lo cranoca?
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13-30 | Are you injured? vaas poRaanehno? Bac nopaHeHo?
vee mozheteh yeestee | Bu moxeTe ictn
R ? .o
13-31 | Can you feed yourself? saamostyeeno? CaMOCTIHO?
13-32 | Open your mouth. vidkReeteh Rota Bigkpunte poTa.
13-33 | Are you pregnant? vee vaaheetnee? Bu BaritHi?
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13-31 | Can you feed yourself? | V€€ mozheteh yeestee | Bu MOXeTe ICTh
saamostyeeno? CaMOCTINHO?
13-32 | Open your mouth. vidkReeteh Rota Bigkpunte pota.
13-33 | Are you pregnant? vee vaaheetnee? Bu BariTHi?
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PART 14: MEDICAL TERMS / PARTS OF THE BODY

PART 14: MEDICAL TERMS / PARTS OF THE BODY

14-1 | Abdomen zheeveet JKueit

14-2 | Ankle shcheekolotka LLnkonoTtka

14-3 | Arm Rooka Pyka

14-4 | Bone keestka Kictka

14-5 | Brain mozok Mo3ok

14-6 | Chest h-Roodna kleetka pygHa KniTka

14-7 | Ear vooKho Byxo

14-8 | Elbow leekot JlikoTb

149 | Eyes ochee Oui

14-10 | Face ob-leecha Obnuyus

14-11 | Finger paalets Maneupb

14-12 | Foot stopa Crona

14-13 | Hair volosya Bornoccs
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14-14 | Hand Rookaa Pyka
14-15 | Head holovaa [onoBa
14-16 | Heart seRtseh Cepue
14-17 | Kidney neeRka Hupka
14-18 | Knee koleeno KoniHo
14-19 | Leg noha Hora
14-20 | Lips hoobee My6n
14-21 | Liver pecheen-ka NeyiHka
14-22 | Lungs lehehnee JlereHi
14-23 | Mouth Rot Port
14-24 | Neck sheeya Lnga
14-25 | Nose nees Hic
14-26 | Pelvis / Groin taaz / paakh Tas / Nax
14-27 | Ribs RehbRa Pebpa
14-28 | Shoulder plecheh [Mneue
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14-29 | Skull chehRep Yepen
14-30 | Spine KhRebeht Xpebet
14-31 | Stomach (area) zheeveet Kusit
14-32 | Stomach (organ) shloonok LLnyHoK
14-33 | Teeth zoobee 3ybun
14-34 | Toe paalets nohee [Maneupb HorK
14-35 | Tongue yaazeek Asunk
14-36 | Wrist zaap-yaatsya 3an’acts
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PART 15: MILITARY RANKS

PART 15: MILITARY RANKS

15-1 | General heneRaal leHepan

15-2 | Admiral aadmeeRaal Agmipan

15-3 | Colonel polkovneek IMonkoBHUK
15-4 | Lieutenant Colonel peedpolkovneek igNonKoBHUK
15-5 | Commander komaandiR E%nc?;nep (US
15-6 | Major maayoR Manop

15-7 | Captain kaapeetaan KanitaH

15-8 | Lieutenant leytenaant JlenTeHaHT
15-9 | Senior Sergeant z;ahaé Shhaeaen t Crapwun cepxxaHT
15-10 | Soldier soldaat Conpart
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15-11 | Airman Ryadovee Paposui

15-12 | Seaman maatRos MaTpoc

15-13 | Marine soldaat moRskoyee C_onp,aT MOPCBKOI
peeKhotee MiXoTn

15-11 | Airman Ryadovee Paposuin

15-12 | Seaman maatRos MaTpoc

15-13 | Marine soldaat moRskoyee Conpgat MOpPCbKOI

peeKhotee

nixoTu
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PART 16: LODGING

16-1

We must spend the
night here.

mee mooseemo toot
peRenochoovaatee

Mwu mycumo TyT
nepeHo4yBaTu.
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16-2

Is there a dining facility
here?

chee yeh toot
yeedaalnya?

YUn e TyT iganbHA?
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Mwn xo4yemo nitn go
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Uun € TyT nobnuay
roteni?

16-5

Are there any
restaurants near here?

chee yeh toot
pobleezoo
RestoRaanee?

Uu € TyT nobnuay
pecTopaHun?

16-6

We wanttogoto .

mee Khochemo
peeteedo

Mwn xo4emo nitn ao

- 1 ?
162 | o yeedaalnya? Un e TyT iganbHA?
. skilkee Ckinbku kinometpis
16-3 | How many kilometers to keelometReeyoo do 0 HABIKYOro
the nearest town? naaybleezh-choho AC o
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16-7

Are there rental cars
available?

chee yeh toot
aavtomobeelee
naapRokaat?

Un e TyT aBTOMOGINI
Hanpokar?

16-8

Is there a telephone
available?

chee yeh toot telefon?

YUn e TyT TenedoH?

Are there rental cars

chee yeh toot

Un e TyT aBTOMOGINI

16-9

We need ___ gallons of
potable water.

naam tRehba
peetyevoyee vodee

Ham Tpeba
NMUTTEBOI BOOMW.
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PART 17: OCCUPATIONS

PART 17: OCCUPATIONS

17-1 | Air Force poveetRyaanee silee | [NoBiTpsHi cunun
17-2 | Army naazehmnee veeskaa | HazeMHi Bilicbka
17-3 | Marines moRskaa peeKhota Mopcbka nixota
17-4 | Navy veeskovo moRskee BiVICbKOBvO-

flot MOPCbKUIN pnoT
17-5 | Air Defense gtl?géeoenpaoveet-Ryaana 2 gggg:gBiTpﬂHa
17-6 | Commander komaandiR Komanaup
17-7 | Dentist zoobnee leekaR 3y6Hui nikap
17-8 | Doctor leekaR Iikap
17-9 | Driver vodyee Bogin
17-10 | Farmer fehRmeR dPepmep
17-11 | Fisherman Reebaalka Pnbanka
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17-12 | Government employee gl?) E;E&a)xgtese Eﬁ;;(g:::i
17-13 | Guard oKhoRonets OxopoHeLpb
17-14 | Housewife EQ:;;?;??M XaTHs rocnopapka
17-15 | Laborer Robeetnik PobGiTHUK
17-16 | Mechanic meKhaanik MexaHik

17-17 | Messenger poslaanets NocnaHeub
17-18 | Pilot peelot Minot

17-19 | Policeman poleetseyskee MNoniuenceknmn
17-20 | Sailor moRyaak Mopsk

17-21 | Businessman beeznesmehn bisHecmeH
17-22 | Shopkeeper kRaamaaR Kpamap
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17-23 | Soldier soldaat Conpart
17-24 | Student stoodehnt CrypeHt
17-25 | Teacher oocheetehl Yuurtenb
17-23 | Soldier soldaat Conpart
17-24 | Student stoodehnt CtyoeHT
17-25 | Teacher oocheetehl Yuntenb
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PART 18: CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

PART 18: CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

Where is deh moyaa meetna e mos MuTHa

18-1 | my oustoms deklaRaatseeya? Knapauis?
declaration? yar Aeknapauia’

18-2 Lﬁ;’t{,‘;‘g“;ve menyee nehma choho MeHi Hema yoro
declare. zaayaavlyaatee 3a9BASTU.

1g-3 | Thesegoodsare |40 osobistee Rehchee Lle ocobucTi peui.

personal.

Where is deh moyaa meetna [e mos MuTHa
18-1 | my customs deklaRaatseeya? knapauis?
declaration? yar Ae paulisi:
182 Lﬁ;’tﬁﬂtghtive menyee nehma choho | MeHi Hema Yoro
declare. zaayaavlyaatee 3a4BMNATU.
1g-3 | These goods are tseh osobistee Rehchee | Lle ocobucTi peui.
personal.
18-4 | Not for sale. neh naa pRodazh He Ha npogax.
vee mozheteh Bu MoxeTe
18-5 Can you help me menyee dopomoghtee MeH! JOMOMOrTH
fill out the forms? | zaapovnitee tsee 3anoBHUTY L
foRmee? dopmn?
18-6 | Is this correct? tseh pRaaveelno? Lle npaBunbHO?

18-4 | Not for sale. neh naa pRodazh He Ha npogax.
vee mozheteh Bun MoxeTe
18-5 Can you help me menyee dopomoghtee MeH! JOMOMOrTH

fill out the forms?

zaapovnitee tsee
foRmee?

3anoBHUTW Lii
dopmn?
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18-6

Is this correct?

tseh pRaaveelno?

Lle npaBunbHO?
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Here is my

18-7 0s mee paaspoRt Ocb Min nacnopr.
passport.
18-8 | Here is my visa. 0s moyaa veeza Ocb mo4 Bi3a.
] . yaa neh maayoo
18-9 | | have no Gryvnia. h-Reevehn £ He mMato rpuUBEHb.
18-10 | Ad valorem veedpoveedno do Bl,qnoslgHo 0o
vaaRtostee BapTOCTI
18-11 | Ammunition boyepReepaasee Boenpunacu
18-12 | Baggage baahaazh Barax
18-13 | Bill of lading konosaamehnt KoHocameHT
18-14 | Cargo vaantaazh BaHTax
18-15 | Customs mitneetsya MuTtHMUSA
Customs .
18-16 declaration meetna deklaRaatseeya | MuTHa geknapadis
18-17 | Customs tax mitnee podaatok MwuTHMIA nogaTok
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18-18 | Customs worker mitnee pRaatsivnik MuTHMIA NpauiBHUK
18-19 | Damaged poshkod-zhehnee MNowkomkeHnn
18-20 | Delivery dostaavka [ocTtaBka
18-21 | Duty meeto MwuTo
18-22 | Expenditures veetRaatee Butpatn
18-23 | Export ehkspoRt Excnopt
18-24 | False faalsheevee danbLmnsumn
18-25 | Foreign currency eenozehmna vaalyoota | l[HO3emHa BantoTa
18-26 | Form (document) | foRma (dokoomehnt) dopma (BOKYMEHT)
18-27 | Holding aavoowaaRee AByapu
18-28 | Import eempoRt ImnopT
18-29 | Insurance stRaaKhoovaanya CTtpaxyBaHHs
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18-30 | Ukraine ookRaayeena YkpaiHa

18-31 | Loading naavaantaazhenya HaBaHTa)xxeHHs
18-32 | Name of goods naazva tovaaRiv Hasea ToBapis
18-33 | Narcotics naaRkoteekee HapkoTuku

18-34 | National treasure QE:;SResyonaalnee HauioHanbHui ckap©®
18-35 | Nomenclature nomenklaatooRa HomeHknaTypa
18-36 | On-board boRtovee BopToBun

18-37 | Origin veeKhidnee poonkt BuxigHum nyHkT
18-38 | Owner vlaasnik BracHuk

18-39 | Packing list paakoovaalnee leest MakyBanbHWA NIUCT
18-40 | Passport paaspoRt MacnopTt

18-41 | Permission dozveel [osBin
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18-42 | Personal use osobeesteh Ocobucte
veekoReestaanya BUKOPUCTaHHSA
18-43 | Personnel peRsonaal Mepconan
18-44 | Prohibited zaaboRoneno 3abopoHeHo
18-45 | Property vlaasneest BnacHicTtb
18-46 | Rate staavka (meeta) CrtaBka (mMuTa)
18-47 | Rate of exchange | vaalyootnee kooRs BantoTHuin Kypc
18-48 | Receipt kveetaantseeya KButaHuis
18-49 | Relics Releekveeyee Peniksii
18-50 | Restricted obmehzhenee ObmexeHuin
18-51 | Souvenir soonehveeR CyseHip
18-52 | Specification spetsifeekaatseeya Cneuundikauia
18
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18-53 | Storage zbeReehaanya 36epiraHHsa
18-54 | Tariff taaReef Tapud
18-55 | Tax-free neh- HeononaTkoByBaHWiA
opodaatkovoovaanee A y
18-56 | To answer veedpoveedaatee BignosigaTtn
. bootee . .
18-57 To be responsible veedpoveedaalneem byTtu BignosiganeHMm
for 3a
zaa
18-58 | To export ehkspoRtoovaatee EkcnopTtyBatn
18-59 | To fill out zaapovnyoovaatee 3anoBHOBaTH
18-60 | To present for pRyed-yaaveetee dlyaa | Mpen’ssutn ansa
customs inspection | meetnoho oh-lyaadoo MWTHOTrO ornsany
18-61 | Transportation tRaanspoRtoovaanya TpaHcnopTyBaHHS
18-62 | Unloading Rozvaantaazhoovaanya | Po3BaHTaxyBaHHS
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19-1 | Aunt teetka TiTka
19-2 | Brother bRaat bpart

19-3 | Child deyteena OntnHa
19-4 | Children dyeetee Oitn

19-5 | Cousin dvoyooRidnee bRaat | [1BotopigHuin 6pat
19-6 | Daughter donykaa JJoHbKka
19-7 | Family Rodeena PoaunHa
19-8 | Father baatko BaTtbko
19-09 | Grandfather dyeed hin

19-10 | Grandmother baaba baba
19-11 | Husband choloveek Yonos.ik
19-12 | Man choloveek Yonosik
19-13 | Men choloveekee Yonosiku
19-14 | Mother maatee Matn
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19-15 | Relatives Rodeechee Poownui
19-16 | Sister sestRaa Cectpa
19-17 | Son seen CuH
19-18 | Uncle dyaadko [anbko
19-19 | Wife dRoozheena OpyxuHa
19-20 | Woman zheen-ka >KiHka
19-21 | Women zhin-kee JKiHKK
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PART 20: WEATHER
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20-1 | Cold Kholodno XonoaHo
20-2 | Dry sooKho Cyxo

20-3 | Earthquake zehmletRoos 3emneTpyc
20-4 | Fog toomaan TymaH

20-5 | High winds silnee veeteR CunbHun BiTEP
20-6 | Hot spehka Cneka

20-7 | Humidity voloheest Bonorictb
20-8 | Ice kReeha Kpura

20-9 | Lightning bliskaawkaa Bbnnckaeka
20-10 | Rain doshch o

20-11 | Sandstorm peeshchaana booRyaa | lNiwaHa 6ypsi
20-12 | Severe soovoRee Cyopui
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20-13 | Snow sneeh CHir
20-14 | Storm booRya Byps
20-15 | Temperature tempeRaatooRa Temneparypa
20-16 | Thunder h-Reem pim
20-17 | Weather pohodaa MNoropa
20-18 | Wet mokRee Mokpuin
20-19 | Typhoon taayfoon TandyH
20-20 | Tornado toRnaado TopHago
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PART 21: GENERAL MILITARY TERMS
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21-1 | Airfield aayRodRom Aepogpom
21-2 | Ammunition boyepReepaasee Bboenpunacu
21-3 | Armed men ozbRoyehnee lyoodee | O306poeHi nogn
21-4 | Attillery aaRteelehReeya ApTunepis
21-5 | Barracks kaazaaRma Kasapma
21-6 | Base baaza basa

21-7 | Camp taabiR Tabip

21-8 | Cannon haaRmaata lapmara
21-9 | Car aavtomobeel ABTOMOGINb
21-10 | Commander komaandiR KomaHaup
21-11 | Enemy voRoh Bopor

21-12 | Explosive veybooKhovee BubyxoBui
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21-13 | Friendly sveey Csin

21-14 | Grenade h-Raanaata paHata

21-15 | Gun peestoleht MicTonet

21-16 | Jeep djip xunn

21-17 | Kilometer keelometR Kinometp

21-18 | Knife neezh Hix

21-19 | Leader komaandiR KomaHaup

21-20 | Machine gun koolemeht Kynemert

21-21 | Mine meena MiHa

21-22 | Minefield meeneh poleh MiHHe none

21-23 | Missile Raakehta Paketa

21-24 | Mortar meenomeht MiHomeT
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21-25 | Officer ofeetsehR Odbiuep
21-26 | Pistol peestoleht Mictonet
21-27 | Plane leetaak JliTak

21-28 | Protection zaaKhist 3axuct
21-29 | Refugee beezhenehts bixkeHeub
21-30 | Rifle h-vinteelka BUHTIBKA
21-31 | Rocket Raakehta Paketa

21-32 | Rocket launcher h-Raanaatomeht paHaTomeT
21-33 | Shelter ookReetyaa YKputT
21-34 | Ship koRaabehl Kopabenb
21-35 | Sniper snaaypiR Crannep
21-36 | Soldier soldaat Conpart
21-37 | Stronghold opoRnee poonkt OnopHWI NyHKT
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21-38 | Tank taank TaHk
21-39 | Tent naameht Hamet
21-40 | Trailer pReecheep Mpudin
21-41 | Truck vaantaazhivka BaHTaxiBka
21-42 | Unit chaasteena YacTtuHa
21-43 | Weapons zbRoya 36pos
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PART 22: MINE WARFARE TERMS
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22-1 | Angle koot Kyt

22-2 | Azimuth aazeemoot AsnmyT

22-3 | Cleared lane gcRr;e;hsgggehnee OunieHnn npoxia
22-4 | Compass kompaas Komnac

22-5 | Danger area nebezpehchna zona Hebesne4yHa 30Ha
22-6 | Demolition zneyshchenya BHULLEHHS

22-7 | Grappling hook haak ak

22-8 | Inplace naa meestsee Ha micui

22-9 | Metallic metaalehvee MeTtaneBui

22-10 | Mine meena MiHa

22-11 | Minefield meeneh poleh MiHHe none

22-12 | Non-metallic neh-metaalehvee HemeTtanesui
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22-13 | Pace temp Temn
22-14 | Stake keel Kin
22-15 | Tree dehRevo Hepeso
22-16 | Tape stReechka CTpiyka
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Medical Survival Kit contains:

1. Introduction 9.
2. Guidance 10.
3. Registration 11.
4. Assessment 12.
5. Surgical Consent 13.
6. Trauma 14.
7. Procedures 15.
8. Foley 16.

Surgery Instructions 17.
Pain Interview 18.
Medicine Interview 19.
Orthopedic 20.
Obstetrics / Gynecology 21.
Pediatrics 22.
Cardiology 23.

Ophthalmology

Aircrew Operations Survival Kit contains:

. Emergency Transmissions

. General Air Traffic Control
Communication Clarification
. Landing Instructions

. Taxi Instructions

. Departure Instructions
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7. Airfield Specifics

8. Cargo Handling

9. Maintenance

10. Fuel

11. Weather
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Aircrew Operations Survival Kit contains:

. Emergency Transmissions

. General Air Traffic Control
Communication Clarification
. Landing Instructions

. Taxi Instructions

. Departure Instructions
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7. Airfield Specifics

8. Cargo Handling

9. Maintenance

10. Fuel

11. Weather
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Civil Affairs Survival Kit contains:

. Introduction

. Public Safety
. Public Health
. Transportation
. Driver’s Guide
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. Public Communications

Public Affairs Survival Kit contains:

1. General Statements
2. Query (over the phone)
3. Escort

Naval Commands Survival Kit contains:

. Bridge Commands

. Range Commands

. Critical Commands

. Security — VBSS

. Shipboard Bridge Terms
. Military Ranks

. Logistic
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. Public Works and Utilities
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. Land Dispute

. Curfew Enforcement
10.
1.
. Reparations
13.

Border Crossing
Village Assessment

Veterinary Services

. Interviews
. Press Conference
. Crisis Communications

. Questions and Needs
. Prisoner Questions

10.
. Emergency Terms
12.
13.
14.

Greetings and Instructions

Directions
Numbers
Days of the Week/Time
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